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JAVNO KOMUNALNO PREDUZEĆE "BEOGRADSKE ELEKTRANE" 100139344

SAVSKI NASIP BR.11

11070 NOVI BEOGRAD

Srbija

Poslednji odgovori na zahteve za pojašnjenjenjima ili dodatnim informacijama

Predmet nabavke: Izgradnja trigenerativnog postrojenja za snabdevanje toplotnom, rashladnom i električnom energijom 
objekata u okviru PPPPN Nacionalni fudbalski stadion

Referentni broj: 15 OR/24

Tekst zahteva Odgovor - pojašnjenje

Tačkom 3.1. Spisak izvedenih radova Naručilac je 
uslovom pod A) zahtevao čak 3 reference prema 
FIDIC uslovima ugovaranja. S obzirom da se 
predmetna nabavka ne sprovodi prema FIDIC 
pravilima ugovaranja iz kog razloga Naručilac 
zahteva čak 3 takve reference i kako su iste u 
logičkoj vezi sa predmetom javne nabavke ali i 
realizacijom ugovora?

Predmet javne nabavke je nabavka radova po 
sistemu "ključ u ruke". Radi povećanja 
konkurencije tokom sprovođenja postupka ove 
Javne Nabavke, a uzimajuči u obzir i 
kompleksnost i važnost Projekta, Naručilac je 
raširio zahtev i omogućio učešće i potencijalnim 
Ponuđačima koji su uspešno realizovali 
referentne Projekte u skladu sa "design and built” 
FIDIC uslovima i za to imaju odgovarajući 
zahtevani kadrovski kapacitet. U skladu sa tim, 
pored potencijalnih Ponužđača koji su uspešno 
realizovali referentne Projekte, kako je to 
deinisano u Konkursnoj Dokumentaciji ove Javne 
Nabavke, po sistemu "ključ u ruke", Naručilac je 
predvideo i omogućio učešće u ovom postupku i 
potencijjalnim Ponuđačima koji su uspešno 
realizovali Ugovore po sistemu design and built” 
FIDIC uslovima i za to imaju odgovarajući 
kadrovski kapacitet.

Naručilac takođe opstaje pri zahtevu od 3 
referentna Projekta.

Prema članu 1. modela ugovora definisano je da 
se nabavka radova realizuje po sistemu „ključ u 
ruke“ a koji u Republici Srbiji bliže definiše Zakon 
o obligacionim odnosima. Primena FIDIK pravila 
ugovaranja nisu navedena u modelu ugovora. 
Dodatno, članom 27. modela ugovora utvrđuje se 

Predmet javne nabavke je nabavka radova po 
sistemu "ključ u ruke". Radi povećanja 
konkurencije tokom sprovođenja postupka ove 
Javne Nabavke, a uzimajuči u obzir i 
kompleksnost i važnost Projekta, Naručilac je 
raširio zahtev i omogućio učešće i potencijalnim 
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primena Zakona o obligacionim odnosima, 
Zakona o planiranju i izgradnji te referentne 
uzanse (pretpostavićemo da se radi o Uzansama 
o građenju). Molimo Naručioca za pojašnjenje iz 
kog razloga se propisuju reference čak 3 ugovora 
koja su sprovedena prema pravilima koja ne 
uređuje legislativa Republike Srbije (FIDIK) a koja 
se ni pri realizaciji predmetnog ugovora neće 
primenjivati što je modelom ugovora jasno 
potvrđeno?

 

Ponuđačima koji su uspešno realizovali 
referentne Projekte u skladu sa "design and built” 
FIDIC uslovima i za to imaju odgovarajući 
zahtevani kadrovski kapacitet. U skladu sa tim, 
pored potencijalnih Ponužđača koji su uspešno 
realizovali referentne Projekte, kako je to 
deinisano u Konkursnoj Dokumentaciji ove Javne 
Nabavke, po sistemu "ključ u ruke", Naručilac je 
predvideo i omogućio učešće u ovom postupku i 
potencijjalnim Ponuđačima koji su uspešno 
realizovali Ugovore po sistemu design and built” 
FIDIC uslovima i za to imaju odgovarajući 
kadrovski kapacitet.

Naručilac takođe opstaje pri zahtevu od 3 
referentna Projekta.

Kako Naručilac objašnjava disproporciju uslova 
tačke A) spiska izvedenih radova i uslova 
obrazovnih i stručnih kvalifikacija takođe pod 
tačkom A) u delu opisa reference i primene 
međunarodnih pravila ugovaranja?

Naručilac ne vidi disproporciju u navedenim 
uslovima. Zbog kompleksnosti i važnosti Projekta, 
Naručilac ostaje pri zahtevanim uslovima za 
Tehnički i stručni kapacitet. U navedenim 
delovima ovih uslova, Naručilac nije uočio 
disproporciju uslova gde je su zahtevani dokazi o 
uspešno realizovana 3 Ugovora, prema 
navedenim uslovima, i 3 stručna lica, prema 
navedenim uslovima.

Molimo Naručioca da obrazloži kvantitativni 
disparitet akumuliranja referenci prema svakoj 
tački spiska izvedenih radova? Kako i na koji način 
je određeno da se neke reference zahtevaju u 
broju većem od drugih? Favorizacija jedne vrste 
radnih iskustava ili marginalizacija druge? Na 
kojih način je određena hijerarhija značaja istih?

Naručilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu Tehnički i 
stručni kapacitet. Kao dodatno obrazloženje 
Naručilac ističe da su zahtevana 3 referentna 
Ugovora u skladu sa prirodom predmetnog 
Projekta i predmetne Javne Nabavke. Za ostale 
navedene uslove u ovom delu KD Naručilac je 
uslove definisao prema svom najboljem znanju, 
uzimajući u obzir sve okolnosti od značaja za 
predmetnu Javnu Nabavku.

Da li je Naručilac sproveo analizu tržišta kako bi 
utvrdio koliko privrednih subjekata ispunjava 

Na osnovu čl.114 ZJN Naručilac je odredio 
kriterijume za izbor privrednog subjekta, imajući 
u vidu predmet javne nabavke. Kriteriumi su 
određeni na način da se obezbedi da izabrani 
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kumulativno postavljene reference spiska 
izvedenih radova?

 

privredni subjekt bude sposoban da izvrši ugovor 
o javnoj nabavci. Naručilac je prilikom sastavljanja 
konkursne dokumentacije odrednio minimalne 
uslove za izbor privednog subjekta. U skladu sa 
čl.130 st.1 privredni subjekti mogu da dokazuju 
kriterijume za kvalitativni izbor koristeći 
kapacitete članova grupe ili koristeći kapacitete 
drugih privrednih subjekata a u skladu sa st.3 
istog člana. 

Molimo Naručioca da obrazloži iz kog razloga pod 
tačkom 3.2. Obrazovne i stručne kvalifikacije 
postavlja uslov za čak tri diplomirana/master 
inženjera mašinstva sa licencom MI 06-01.1 
(odgovorne izvođače radova) s obzirom da samo 
jedno lice po licenci može biti imenovano za 
odgovornog  izvođača radova?

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne i 
stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izgradnje različitih objekata u okviru 
predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući u obzir 
važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

Kako je jasno i nedvosmisleno da se samo jedno 
lice po licenci može imenovati za odgovornog 
izvođača radova, molimo Naručioca da obrazloži 
šta će druga dva inženjera sa licencom MI 06-01.1 
raditi na gradilištu prilikom izvođenja radova 
uzimajući u obzir da nemaju prava ni 
odgovornosti kao odgovorni izvođač radova niti u 
tom smislu smeju potpisivati i odobravati 
izvođenja radova?

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne i 
stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izgradnje različitih objekata u okviru 
predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući u obzir 
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važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

Molimo Naručioca da obrazloži iz kog razloga pod 
tačkom 3.2. Obrazovne i stručne kvalifikacije 
postavlja uslov za čak tri diplomirana/master 
inženjera mašinstva sa licencom MP 06-01.1 
(odgovorni projektanti) s obzirom da samo jedno 
lice po licenci može biti imenovano za 
odgovornog  projektanta i kao takvo se navodi pri 
izradi tehničke dokumentacije?

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne i 
stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu, te same izrade tehničke 
dokumentacije, nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izrade tehničke dokumentacije za 
potrebe paralelne izgradnje različitih objekata u 
okviru predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući u 
obzir važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

Kako je jasno i nedvosmisleno da se samo jedno 
lice po licenci može imenovati za odgovornog 
projektanta, molimo Naručioca da obrazloži šta 
će druga dva inženjera sa licencom MP 06-01.1 
raditi prilikom izrade tehničke dokumentacije 
uzimajući u obzir da nemaju prava ni 
odgovornosti kao odgovorni projektant niti u tom 
smislu smeju potpisivati tehničku dokumentaciju 
te se u istoj ni ne navode?

 

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne i 
stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu, te same izrade tehničke 
dokumentacije, nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izrade tehničke dokumentacije za 
potrebe paralelne izgradnje različitih objekata u 
okviru predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući u 
obzir važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.
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Molimo Naručioca da obrazloži iz kog razloga pod 
tačkom 3.2. Obrazovne i stručne kvalifikacije 
postavlja uslov za čak tri diplomirana/master 
inženjera elektrotehnike sa licencom EI 05-01.1 
(odgovorne izvođače radova) s obzirom da samo 
jedno lice po licenci može biti imenovano za 
odgovornog  izvođača radova?

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne i 
stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izgradnje različitih objekata u okviru 
predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući u obzir 
važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

Kako je jasno i nedvosmisleno da se samo jedno 
lice po licenci može imenovati za odgovornog 
izvođača radova, molimo Naručioca da obrazloži 
šta će druga dva inženjera sa licencom EI 05-01.1 
raditi na gradilištu prilikom izvođenja radova 
uzimajući u obzir da nemaju prava ni 
odgovornosti kao odgovorni izvođač radova niti u 
tom smislu smeju potpisivati i odobravati 
izvođenja radova?

 

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne i 
stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izgradnje različitih objekata u okviru 
predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući u obzir 
važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

 

 Molimo Naručioca da obrazloži iz kog razloga 
pod tačkom 3.2. Obrazovne i stručne kvalifikacije 
postavlja uslov za čak tri diplomirana/master 
inženjera elektrotehnike sa licencom EP 05-01.1 
(odgovorni projektanti) s obzirom da samo jedno 

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne i 
stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
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lice po licenci može biti imenovano za 
odgovornog  projektanta i kao takvo se navodi pri 
izradi tehničke dokumentacije?

dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu, te same izrade tehničke 
dokumentacije, nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izrade tehničke dokumentacije za 
potrebe paralelne izgradnje različitih objekata u 
okviru predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući u 
obzir važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

Kako je jasno i nedvosmisleno da se samo jedno 
lice po licenci može imenovati za odgovornog 
projektanta, molimo Naručioca da obrazloži šta 
će druga dva inženjera sa licencom EP 05-01.1 
raditi prilikom izrade tehničke dokumentacije 
uzimajući u obzir da nemaju prava ni 
odgovornosti kao odgovorni projektant niti u tom 
smislu smeju potpisivati tehničku dokumentaciju 
te se u istoj ni ne navode?

 

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne i 
stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu, te same izrade tehničke 
dokumentacije, nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izrade tehničke dokumentacije za 
potrebe paralelne izgradnje različitih objekata u 
okviru predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući u 
obzir važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

Molimo Naručioca da obrazloži iz kog razloga pod 
tačkom 3.2. Obrazovne i stručne kvalifikacije 
postavlja uslov za čak tri diplomirana/master 
inženjera građevine sa licencom GI 04-01.1 
(odgovorne izvođače radova) s obzirom da samo 
jedno lice po licenci može biti imenovano za 
odgovornog  izvođača radova?

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne i 
stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
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ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izgradnje različitih objekata u okviru 
predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući u obzir 
važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

Kako je jasno i nedvosmisleno da se samo jedno 
lice po licenci može imenovati za odgovornog 
izvođača radova, molimo Naručioca da obrazloži 
šta će druga dva inženjera sa licencom GI 0-01.1 
raditi na gradilištu prilikom izvođenja radova 
uzimajući u obzir da nemaju prava ni 
odgovornosti kao odgovorni izvođač radova niti u 
tom smislu smeju potpisivati i odobravati 
izvođenja radova?

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne i 
stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izgradnje različitih objekata u okviru 
predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući u obzir 
važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

Molimo Naručioca da obrazloži iz kog razloga pod 
tačkom 3.2. Obrazovne i stručne kvalifikacije 
postavlja uslov za čak tri diplomirana/master 
inženjera građevine sa licencom GP 04-01.1 
(odgovorni projektanti) s obzirom da samo jedno 
lice po licenci može biti imenovano za 
odgovornog  projektanta i kao takvo se navodi pri 
izradi tehničke dokumentacije?

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne i 
stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu, te same izrade tehničke 
dokumentacije, nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izrade tehničke dokumentacije za 
potrebe paralelne izgradnje različitih objekata u 
okviru predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući u 
obzir važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.
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Kako je jasno i nedvosmisleno da se samo jedno 
lice po licenci može imenovati za odgovornog 
projektanta, molimo Naručioca da obrazloži šta 
će druga dva inženjera sa licencom GP 04-01.1 
raditi prilikom izrade tehničke dokumentacije 
uzimajući u obzir da nemaju prava ni 
odgovornosti kao odgovorni projektant niti u tom 
smislu smeju potpisivati tehničku dokumentaciju 
te se u istoj ni ne navode?

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne i 
stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu, te same izrade tehničke 
dokumentacije, nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izrade tehničke dokumentacije za 
potrebe paralelne izgradnje različitih objekata u 
okviru predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući u 
obzir važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

Uslovom pod G) tačke 3.2. Obrazovne i stručne 
kvalifikacije Naručilac poistovećuje sistem „ključ u 
ruke“ sa FIDIK pravilima ugovaranja. Na koji način 
su ova dva sistema realizacije ugovora povezana s 
obzirom na potpuno različita pravila ugovaranja i 
kako je isto u logičkoj vezi sa realizacijom ugovora 
o javnoj nabavci?

Predmet ove Javne Nabavke je nabavka radova 
po sistemu "ključ u ruke". Radi povećanja 
konkurencije tokom sprovođenja postipka ove 
Javne Nabavke, a uzimajući u obzir kompleksnost 
i važnost Projekta, Naručilac je proširio zahtev i 
omogućio učešće i potencijalnim Ponuđačima koji 
ispunjavaju uslove iz tačke 3.2. Obrazovne i 
stručne kvalifikacije bliže opisane tačkom G) bilo 
da su predmetni uslovi ispunjeni realizovani na 
Projektima po sistemu "ključ i ruke" ili na 
Projektima prema FIDIC usovima ugovaranja.

Na koji način je primena standarda ISO 27001 u 
logičkoj vezi sa realizacijom predmetnog 
ugovora?

Naručilac, ceneći okolnosti slučaja koje između 
ostalog uključuju značaj predmeta ove Javne 
Nabavke, tj. važnost Postrojenja za 
specijalizovanu svetsku izložbu EXPO 2027 te da 
je uslovima konkursne dokumentacije zahtevana 
mogućnost integracije određenih sistema 
Postrojenja u postojeće relevantne sisteme 
Beogradskih Elektrana, smatra inicijalni zahtev 
Naručioca svrsishodnim.
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Kako Naručilac obezbeđuje primenu standarda 
ISO 27001 u realizaciji ugovora kao ugovorna 
strana odnosno od strane svojih zaposlenih i 
radno angažovanih lica?

Naručilac, ceneći okolnosti slučaja koje između 
ostalog uključuju značaj predmeta ove Javne 
Nabavke, tj. važnost Postrojenja za 
specijalizovanu svetsku izložbu EXPO 2027 kao i 
kompleksnost Postrojenja, koje će za posledicu 
imati interakciju velikog broja Pod Izvođača i Pod 
Dobavljača, smatra ovaj zahtev svrsishodnim a 
pre svega iz razloga zaštite Podataka i 
dokumentacije od strane Izvođača u procesu 
izgradnje Postrojenja.

Da li Naručilac poseduje sertifikat standarda ISO 
27001?

Naručilac ne poseduje sertifikat ISO 27001.

Uputstvom ponuđačima kako da sačine ponude 
predviđeno je dostavljanje preliminarnog 
dinamičkog plana. Kako ponuđači treba da 
sastave isti kada je početak radova nepoznat?

Naručilac ostaje pri uslovima iz konkursne 
dokumentacije u delu Uputstva Ponuđačima kako 
da sačine ponudu te da Ponuđač iz svoju Ponudu 
dostavi Preliminarni dinamički plan. Članom 10. 
Modela Ugovora, definisan je  rok za izvršenje 
ugovorenih obaveza i isti  je 730 dana od stupanja 
Ugovora na snagu, ali ne kasnije od 01.12.2026. 
godine. U skladu sa članom 30. Modela Ugovora 
iz ove konkursne dokumentacije, Ugovor stupa na 
snagu danom potpisivanja od strane ovlašćenih 
lica dok proizvodi pravno dejstvo danom dostave 
sredstava finansijskog obezbeđenja. Naručilac 
ovaj trenutak smatra početkom radova u svemu u 
skladu sa Modelom Ugovora.

Uzimajući u obzir da sadržaj preliminarnog 
dinamičkog plana koji se obavezno dostavlja uz 
ponudu nema uticaj na prihvatljivost pa ni 
rangiranje ponude, molimo Naručioca da 
obrazloži koja je uloga istog?

Naručilac ostaje pri uslovima iz konkursne 
dokumentacije u delu Uputstva Ponuđačima kako 
da sačine ponudu te da Ponuđač iz svoju Ponudu 
dostavi Preliminarni dinamički plan u skladu sa 
uslovima iz tehničke specifikacije, Modelom 
Ugovora i ostalim uslovima iz ove konkursne 
dokumentacije. Ukoliko Ponuđač ne ispuni ovaj 
uslov te ne dosatvi Preliminarni dinamički plan uz 
Ponudu, Ponuda će se smatrati neprihvatljivom.
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Molimo Naručioca da obrazloži iz kog razloga 
preliminarni dinamički plan ne dostavlja samo 
izabrani ponuđač umesto svih učesnika u ponudi 
pogotovo kada nedostaju osnovni ključni inputi 
neophodni za izradu dinamičkog plana od kojeg 
će očigledno u realizaciji biti mnogo odstupanja.

Preliminarni dinamički plan u skladu sa uslovima 
iz tehničke specifikacije, Modelom Ugovora i 
ostalim uslovima iz ove konkursne dokumentacije 
izrađuje Ponuđač. Naručilac bez Preliminarnog 
dimaničkog plana ne može izvršiti tehničku ocenu 
Ponuda, te isti mora biti dostavljen uz Ponudu. 
Ukoliko Ponuđač ne ispuni ovaj uslov te ne 
dosatvi Preliminarni dinamički plan uz Ponudu, 
Ponuda će se smatrati neprihvatljivom.

Uzimajući u obzir procenjenu vrednost javne 
nabavke, molimo Naručioca da smanji vrednost 
bankarske garancije za ozbiljnost ponude sa 2% 
na maksimalno 0,5%s obzirom da se i tako radi o 
izuzetno visokom iznosu koji zajedno sa ostalim 
bankarskim garancija koje se predaju po 
potpisivanju ugovora predstavlja značajno 
finansijsko opterećenje u milijardama dinara koje 
neosnovano ograničava i opterećuje 
konkurenciju.

Naručilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delovima koji 
definišu iznose bankarskih garancija. Ovaj uslov je 
isti za sve ponuđače čime se ni na koji način ne 
umanjuje niti utiče na konkurenciju.

Uzimajući u obzir procenjenu vrednost javne 
nabavke, molimo Naručioca da smanji vrednost 
bankarske garancije za ozbiljnost ponude sa 2% 
na maksimalno 0,5%s obzirom da se i tako radi o 
izuzetno visokom iznosu koji zajedno sa ostalim 
bankarskim garancija koje se predaju po 
potpisivanju ugovora predstavlja značajno 
finansijsko opterećenje u milijardama dinara koje 
neosnovano ograničava i opterećuje 
konkurenciju.

Naručilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delovima koji 
definišu iznose bankarskih garancija. Ovaj uslov je 
isti za sve ponuđače čime se ni na koji način ne 
umanjuje niti utiče na konkurenciju.

1.      U dokumentu Kriterijumi za kvalitativni izbor 
privrednog subjekta, u tački 2.1. Ukupni prihod, 
privredni subjekt dokazuje neophodni finansijski 
kapacitet u poslednje 3 godine. 

 

Naručilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije te u dokumentu 
Kriterijumi za kvalitativni izbor privrednog 
subjekta tačka 2.1 Ukupni prihod, te da privredni 
subjekt dokazuje neophodni kapacitet u 
poslednje 3 (tri) dostupne godine.
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Molimo naručioca da potvrdi da li su u pitanju 
poslovne godine: 2021., 2022. i 2023. 

 

Ukoliko jesu, molimo naručioca da potvrdi da za 
2023. godinu nije obavezno dostavljanje mišljenja 
ovlašćenog revizora jer je zakonski rok za dostavu 
mišljenja ovlašćenog revizora 30.06.2024. 
Takođe, Izveštaj o bonitetu koji sadrži 
2023.godinu ne može se dobiti od Agencije za 
privredne registre pre jula 2024. Iz gore 
navedenih razloga obraćamo se naručiocu sa 
molbom da potvrdi da je za  2023.godinu 
dovoljan dokaz samo bilans uspeha. 

2. 

U dokumentu Kriterijumi za kvalitativni izbor 
privrednog subjekta, u tački 3.3 Alati, pogonska ili 
tehnička oprema, zahteva se:

„Minimum 2 (tri) makazaste platforme za 
podizanje alata i radnika“

Da li je uslov dve ili tri makazaste platforme?

Kako je i navedeno u dokumentu Kriterijumi za 
kvalitativni izbor privrednog subjekta, u tački 3.3 
Alati, pogonska ili tehnička oprema,zahteva se 
minimum 2 makazaste platforme za podizanje 
alata i radnika.

 

For what reason does the Contracting Authority, 
through the Instructions to Bidders, prevent the 
submission of bids wholly or partially in English 
despite the estimated value exceeding EU 
thresholds and the fact that the project involves 
construction work for a facility that is part of the 
specialized world exhibition EXPO 2027?Iz kog 
razloga Naručilac Uputstvom ponuđačima 
onemogućava podnošenje ponuda u celosti ili 
delimično na engleskom jeziku uprkos visini 
procenjene vrednosti kao činjenici da se radi o 
iznosu iznad EU limita te okolnosti da se radi o 
izvođenju radova objekta kao dela specijalizovane 
svetske izložbe EXPO 2027?

Usled okolnosti da su predmet javne nabavke 
izuzetno kompleksni i dugotrajno veoma značajni 
radovi, smatramo da rizik prevoda konkursne 
dokumentacije, odnosno pregleda ponude 
sačinjene na bilom kom stranom jeziku, u celosti 
ili delimično, mogla bi da ima nesagledive 
praktične implikacije usled eventualnog, pa i 
najmanjeg propusta u prevođenju stručne 
terminologije. U skladu sa navedenim Naručilac 
neće menjati konkursnu dokumentaciju. 
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For what reason does the Contracting Authority, 
through the Instructions to Bidders on how to 
prepare their bids, not allow submissions in EUR 
but only in RSD, especially considering the 
estimated value of the public procurement 
significantly exceeds EU thresholds and involves 
the construction of a facility as part of the 
specialized world exhibition EXPO 2027?Iz kog 
razloga Naručilac Uputstvom ponuđačima kako 
da sačine ponudu ne dozvoljava da se ista 
podnese u valuti EUR već samo u RSD, pogotovo 
uzimajući u obzir procenjenu vrednost javne 
nabavke kao iznosa znatno preko limita EU te 
okolnosti da se radi o izvođenju radova objekta 
kao dela specijalizovane svetske izložbe EXPO 
2027?

Kako se sva plaćanja realizuju u domaćoj valuti, te 
od načela od načela ekonomičnosti postupka i 
ravnopravnosti svih subjekat, Naručilac ostaje pri 
stavu da se ponuda daje isključivo u valuti koja je 
u zvaničnoj upotrebi u Republici Srbiji. U skladu sa 
navedenim Naručilac neće menjati konkursnu 
dokumentaciju. 

Does the Contracting Authority, by not publishing 
the tender documentation in English, by 
preventing the submission of bids wholly or 
partially in English, and by requiring prices to be 
expressed exclusively in dinars, hinder economic 
operators based outside the territory of the 
Republic of Serbia from participating in the public 
procurement process? Does this favor economic 
operators from Serbia, thus violating the 
principles of ensuring competition and 
prohibition of discrimination, as well as the 
principle of equality of bidders?Da li Naručilac 
neobjavljivanjem konkursne dokumentacije na 
engleskom jeziku te onemogućava podnošenja 
ponude u celosti ili delimično na engleskom jeziku 
ali i uslovljavanja iskazivanja cene isključivo u 
dinarima onemogućava privredne subjekte sa 
sedištem van teritorije Republike Srbije da 
učestvuju u postupku javne nabavke? Da li se na 
taj način favoriuju privredni subjekti iz Srbije što 
bi predstavljalo kršenje načela obezbeđivanja 
konkurencije i zabrane diskriminacije te načela 
jednakosti ponuđača?

Usled činjenice da se predmetna javna nabavka 
realizuje u otvorenom postupku, u kome, 
podsećanja radi, svi zainteresovani privredni 
subjekti bez ograničenja mogu da učestvuju i da 
podnesu ponudu, smatramo da ne postoji 
diskriminacija u odnosu na jezik postupka i valutu 
u kojoj se podnosi ponuda, tim pre što bi 
dozvoljavanje upotrebe jednog inostranog jezika 
i/ili valute moglo da znači upravo favorizovanje 
zemalja sa tog govornog područja, odnosno 
država koje u zvaničnim transakcijama koriste 
određenu valuti na uštrb drugih zemalja, odnosno 
drugih valuta.Sa druge strane, pravo učešća u 
postupku nije ni na jedan način ograničeno na 
pravne subjekte sa područja Republike Srbije, te 
inostrani subjekti mogu bez ikakvih ograničenja 
uzeti učešće u predmetnom postupku.Kako se sva 
plaćanja realizuju u domaćoj valuti, polazeći od 
načela ekonomičnosti postupka, te 
ravnopravnosti svih subjekata, Naručilac ostaje 
pri stavu da se ponuda daje isključivo u valuti koja 
je u zvaničnoj upotrebi u Republici Srbiji. U skladu 
sa navedenim Naručilac neće menjati konkursnu 
dokumentaciju. 

Has the Contracting Authority published the 
documentation in English in the Official Journal of 
the European Union in accordance with Article 

Odredbom stava 10. člana 105. a u vezi sa članom 
247. stav 1. tačka 3) Zakona o javnim nabavkama 
propisano je da se oglasi za javne nabavke 
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105, paragraph 10 of the Public Procurement 
Law? Considering that it cannot be found using 
any search filters (name / contracting authority / 
CPV code), we request the Contracting Authority 
to provide a link to the publication in the Official 
Journal.Da li je Naručilac u skladu sa članom 105. 
stav 10. ZJN objavio dokumentaciju na engleskom 
jeziku u Službenom listu Evropske unije? S 
obzirom da istu nije moguće pronaći ni po 
jednom elementu filtracije pretrage (naziv / 
naručilac / CPV oznaka), molimo Naručioca da 
objavi link do objave u Službenom listu.

precizno definisani u stavu 1. člana 105, a čija je 
procenjena vrednost jednaka ili veća od iznosa 
evropskih pragova objavljuju se i u Službenom 
listu Evropske unije tek od dana pristupanja 
Republike Srbije Evropskoj uniji. U skladu sa 
navedenim Naručilac neće menjati konkursnu 
dokumentaciju. 

U delu - Spisak izvedenih radova  - Naručilac je 
uslovom pod A) zahtevao 3 reference prema 
FIDIC uslovima ugovaranja. S obzirom da se 
predmetna nabavka ne sprovodi prema FIDIC 
pravilima ugovaranja zašto se traže ove reference 
i kako su u vezi sa predmetom javne nabavke i 
realizacijom ugovora?In the section "List of 
executed works," the Client has required, under 
condition A), 3 references according to FIDIC 
contract conditions. Considering that the subject 
procurement is not conducted under FIDIC 
contract rules, why are these references 
requested and how are they related to the 
subject of public procurement and contract 
implementation?

Predmet javne nabavke je nabavka radova po 
sistemu "ključ u ruke". Radi povećanja 
konkurencije tokom sprovođenja postupka ove 
Javne Nabavke, a uzimajuči u obzir i 
kompleksnost i važnost Projekta, Naručilac je 
raširio zahtev i omogućio učešće i potencijalnim 
Ponuđačima koji su uspešno realizovali 
referentne Projekte u skladu sa "design and built” 
FIDIC uslovima i za to imaju odgovarajući 
zahtevani kadrovski kapacitet. U skladu sa tim, 
pored potencijalnih Ponužđača koji su uspešno 
realizovali referentne Projekte, kako je to 
deinisano u Konkursnoj Dokumentaciji ove Javne 
Nabavke, po sistemu "ključ u ruke", Naručilac je 
predvideo i omogućio učešće u ovom postupku i 
potencijjalnim Ponuđačima koji su uspešno 
realizovali Ugovore po sistemu design and built” 
FIDIC uslovima i za to imaju odgovarajući 
kadrovski kapacitet.

Poštovani, da li možete da nam obezbedite 
obilazak lokacije, kako bi smo pripremili ponudu 
na adekvatan način?Dear Sir/Madam, can you 
provide us with a tour of the location, so that we 
can prepare the offer in an adequate way?

Naručilac nije predvideo organizovan obilazak 
lokacije. 

Prečišćeni tekst svih odgovora na zahteve za pojašnjenjenjima ili dodatnim 
informacijama
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Tekst zahteva Odgovor - pojašnjenje

Poštovani/a,

Skrećemo Vam pažnju da je u rok za dostavljanje 
ponuda ušao period u kome se nalaze 
predstojeća 4 neradna dana. S obzirom na 
obimnost dokumentacije i procenjenu vrednost 
ovog tendera, smatramo da je svaki dan za 
pripremu jako važan, kako bi Naručilac dobio 
konkurentne i najpovoljnije ponude, i time 
obezbedio načelo konkurentnosti. Molimo Vas 
da iz ovih razloga produžite rok za dostavljanje 
ponuda.

Poštovani,

Zaprimljeni podnesak potencijalnog ponuđača 
formalno pravno nema uporište u odredbi člana 
97. Zakona, obzirom da se njime ne traže 
dodatne informacije / pojašnjenja, odnosno 
njime se ne ukazuje na nepravilnosti / 
nedostatke konkursne dokumentacije. Činjenica 
da deo roka za podnošenje ponuda pada u 
neradne dane, i to ne samo četiri dana na koje 
se zainteresovani subekt poziva, već tu imamo i 
dane vikenda, sama po sebi nije dovoljna za 
produženje roka.

Naručilac ostaje pri roku za dostavljanje ponuda, 
određenom u konkursnoj dokumentaciji.

Da li se može ponuditi kotao membranske 
konstrukcije, prema EN 12952, umesto 
tropromajnog?

Da li ekonomajzer može biti od kotlovskog čelika 
uz ispunjavanje svih garantnih uslova?

Naručilac ostaje pri zahtevu iz konkursne 
dokumentacije da kotlovi budu tropromajni 
prema EN 12953. 

Ekonomajzeri moraju biti prohromski jer će 
raditi u kondenzacionom režimu.

Zbog čega se traže reference i lične reference po 
FIDIC-u, ako se sam predmet ne radi po FIDIC-u?

Predmet javne nabavke je nabavka radova po 
sistemu “ključ u ruke”. Radi povećanja 
konkurencije tokom sprovođenja postupka ove 
javne nabavke, a uzimajući u obzir i 
kompleksnost i važnost Projekta, Narucilac je 
proširio zahtev i omogućio učešće i 
potencijalnim Ponuđacima koji su uspešno 
realizovali referentne projekte u skladu sa 
“design and built” FIDIC uslovima i za to imaju 
odgovarajući zahtevani kadrovski kapacitet. U 
skladu sa tim, pored potencijalnih Ponuđaca koji 
su uspešno realizovali referentne Projekte, kako 
je to definisano u konkursnoj dokumentaciji ove 
javne nabavke, po sistemu “ključ u ruke”, 
Narucilac je predvideo i omogućio učešće u 
ovom postupku i potencijalnim ponuđacima koji 
su uspešno realizovali Ugovore prema “design 
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and built” FIDIC uslovima i za to imaju 
odgovarajucći zahtevani kadrovski kapacitet.

Considering the estimated value of the public 
procurement and the obligation to publish the 
documentation in the Official Journal of the 
European Union, we request the Contracting 
Authority to also publish the tender 
documentation in English.

Povodom zaprimljenog zahteva sa navodima 
„Considering the estimated value of the public 
procurement and the obligation to publish the 
documentation in the Official Journal of the 
European Union, we request the Contracting 
Authority to also publish the tender 
documentation in English“, polazeći od odredbe 
člana 42. stav 6, te odredbe člana 246. stav 1. 
tačka 3) Zakona o javnim nabavkama („Službeni 
glasnik RSˮ, br. 91/19 i 92/23, a imajući u vidu 
kompleksnost i značaj predmeta javne nabavke, 
smatramo da nema normativno obavezujućeg 
osnova da se konkursna dokumentacija prevodi 
na bilo koji strani jezik, kao i da bi prevođenje 
istog sa sobom moglo da ima i odgovarajuće 
praktične implikacije usled eventualnog 
propusta u stručnoj terminologiji. 

Napominjemo da obaveza prevoda na strani 
jezik postoji samo za oglase iz člana 105, 107 i 
108. Zakona, i to u Službenom listu Evropske 
unije ali tek od dana pristupanja Republike Srbije 
Evropskoj uniji. 

Tačkom 3.1. Spisak izvedenih radova Naručilac je 
uslovom pod A) zahtevao čak 3 reference prema 
FIDIC uslovima ugovaranja. S obzirom da se 
predmetna nabavka ne sprovodi prema FIDIC 
pravilima ugovaranja iz kog razloga Naručilac 
zahteva čak 3 takve reference i kako su iste u 
logičkoj vezi sa predmetom javne nabavke ali i 
realizacijom ugovora?

Predmet javne nabavke je nabavka radova po 
sistemu "ključ u ruke". Radi povećanja 
konkurencije tokom sprovođenja postupka ove 
Javne Nabavke, a uzimajuči u obzir i 
kompleksnost i važnost Projekta, Naručilac je 
raširio zahtev i omogućio učešće i potencijalnim 
Ponuđačima koji su uspešno realizovali 
referentne Projekte u skladu sa "design and 
built” FIDIC uslovima i za to imaju odgovarajući 
zahtevani kadrovski kapacitet. U skladu sa tim, 
pored potencijalnih Ponužđača koji su uspešno 
realizovali referentne Projekte, kako je to 
deinisano u Konkursnoj Dokumentaciji ove Javne 
Nabavke, po sistemu "ključ u ruke", Naručilac je 
predvideo i omogućio učešće u ovom postupku i 
potencijjalnim Ponuđačima koji su uspešno 
realizovali Ugovore po sistemu design and built” 
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FIDIC uslovima i za to imaju odgovarajući 
kadrovski kapacitet.

Naručilac takođe opstaje pri zahtevu od 3 
referentna Projekta.

Prema članu 1. modela ugovora definisano je da 
se nabavka radova realizuje po sistemu „ključ u 
ruke“ a koji u Republici Srbiji bliže definiše Zakon 
o obligacionim odnosima. Primena FIDIK pravila 
ugovaranja nisu navedena u modelu ugovora. 
Dodatno, članom 27. modela ugovora utvrđuje 
se primena Zakona o obligacionim odnosima, 
Zakona o planiranju i izgradnji te referentne 
uzanse (pretpostavićemo da se radi o Uzansama 
o građenju). Molimo Naručioca za pojašnjenje iz 
kog razloga se propisuju reference čak 3 
ugovora koja su sprovedena prema pravilima 
koja ne uređuje legislativa Republike Srbije 
(FIDIK) a koja se ni pri realizaciji predmetnog 
ugovora neće primenjivati što je modelom 
ugovora jasno potvrđeno?

 

Predmet javne nabavke je nabavka radova po 
sistemu "ključ u ruke". Radi povećanja 
konkurencije tokom sprovođenja postupka ove 
Javne Nabavke, a uzimajuči u obzir i 
kompleksnost i važnost Projekta, Naručilac je 
raširio zahtev i omogućio učešće i potencijalnim 
Ponuđačima koji su uspešno realizovali 
referentne Projekte u skladu sa "design and 
built” FIDIC uslovima i za to imaju odgovarajući 
zahtevani kadrovski kapacitet. U skladu sa tim, 
pored potencijalnih Ponužđača koji su uspešno 
realizovali referentne Projekte, kako je to 
deinisano u Konkursnoj Dokumentaciji ove Javne 
Nabavke, po sistemu "ključ u ruke", Naručilac je 
predvideo i omogućio učešće u ovom postupku i 
potencijjalnim Ponuđačima koji su uspešno 
realizovali Ugovore po sistemu design and built” 
FIDIC uslovima i za to imaju odgovarajući 
kadrovski kapacitet.

Naručilac takođe opstaje pri zahtevu od 3 
referentna Projekta.

Kako Naručilac objašnjava disproporciju uslova 
tačke A) spiska izvedenih radova i uslova 
obrazovnih i stručnih kvalifikacija takođe pod 
tačkom A) u delu opisa reference i primene 
međunarodnih pravila ugovaranja?

Naručilac ne vidi disproporciju u navedenim 
uslovima. Zbog kompleksnosti i važnosti 
Projekta, Naručilac ostaje pri zahtevanim 
uslovima za Tehnički i stručni kapacitet. U 
navedenim delovima ovih uslova, Naručilac nije 
uočio disproporciju uslova gde je su zahtevani 
dokazi o uspešno realizovana 3 Ugovora, prema 
navedenim uslovima, i 3 stručna lica, prema 
navedenim uslovima.

Molimo Naručioca da obrazloži kvantitativni 
disparitet akumuliranja referenci prema svakoj 
tački spiska izvedenih radova? Kako i na koji 

Naručilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu Tehnički i 
stručni kapacitet. Kao dodatno obrazloženje 
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način je određeno da se neke reference 
zahtevaju u broju većem od drugih? Favorizacija 
jedne vrste radnih iskustava ili marginalizacija 
druge? Na kojih način je određena hijerarhija 
značaja istih?

Naručilac ističe da su zahtevana 3 referentna 
Ugovora u skladu sa prirodom predmetnog 
Projekta i predmetne Javne Nabavke. Za ostale 
navedene uslove u ovom delu KD Naručilac je 
uslove definisao prema svom najboljem znanju, 
uzimajući u obzir sve okolnosti od značaja za 
predmetnu Javnu Nabavku.

Da li je Naručilac sproveo analizu tržišta kako bi 
utvrdio koliko privrednih subjekata ispunjava 
kumulativno postavljene reference spiska 
izvedenih radova?

 

Na osnovu čl.114 ZJN Naručilac je odredio 
kriterijume za izbor privrednog subjekta, imajući 
u vidu predmet javne nabavke. Kriteriumi su 
određeni na način da se obezbedi da izabrani 
privredni subjekt bude sposoban da izvrši 
ugovor o javnoj nabavci. Naručilac je prilikom 
sastavljanja konkursne dokumentacije odrednio 
minimalne uslove za izbor privednog subjekta. U 
skladu sa čl.130 st.1 privredni subjekti mogu da 
dokazuju kriterijume za kvalitativni izbor 
koristeći kapacitete članova grupe ili koristeći 
kapacitete drugih privrednih subjekata a u 
skladu sa st.3 istog člana. 

Molimo Naručioca da obrazloži iz kog razloga 
pod tačkom 3.2. Obrazovne i stručne 
kvalifikacije postavlja uslov za čak tri 
diplomirana/master inženjera mašinstva sa 
licencom MI 06-01.1 (odgovorne izvođače 
radova) s obzirom da samo jedno lice po licenci 
može biti imenovano za odgovornog  izvođača 
radova?

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne 
i stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izgradnje različitih objekata u okviru 
predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući u obzir 
važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

Kako je jasno i nedvosmisleno da se samo jedno 
lice po licenci može imenovati za odgovornog 

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
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izvođača radova, molimo Naručioca da obrazloži 
šta će druga dva inženjera sa licencom MI 06-
01.1 raditi na gradilištu prilikom izvođenja 
radova uzimajući u obzir da nemaju prava ni 
odgovornosti kao odgovorni izvođač radova niti 
u tom smislu smeju potpisivati i odobravati 
izvođenja radova?

Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne 
i stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izgradnje različitih objekata u okviru 
predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući u obzir 
važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

Molimo Naručioca da obrazloži iz kog razloga 
pod tačkom 3.2. Obrazovne i stručne 
kvalifikacije postavlja uslov za čak tri 
diplomirana/master inženjera mašinstva sa 
licencom MP 06-01.1 (odgovorni projektanti) s 
obzirom da samo jedno lice po licenci može biti 
imenovano za odgovornog  projektanta i kao 
takvo se navodi pri izradi tehničke 
dokumentacije?

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne 
i stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu, te same izrade tehničke 
dokumentacije, nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izrade tehničke dokumentacije za 
potrebe paralelne izgradnje različitih objekata u 
okviru predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući 
u obzir važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

Kako je jasno i nedvosmisleno da se samo jedno 
lice po licenci može imenovati za odgovornog 
projektanta, molimo Naručioca da obrazloži šta 
će druga dva inženjera sa licencom MP 06-01.1 
raditi prilikom izrade tehničke dokumentacije 
uzimajući u obzir da nemaju prava ni 
odgovornosti kao odgovorni projektant niti u 

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne 
i stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu, te same izrade tehničke 
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tom smislu smeju potpisivati tehničku 
dokumentaciju te se u istoj ni ne navode?

 

dokumentacije, nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izrade tehničke dokumentacije za 
potrebe paralelne izgradnje različitih objekata u 
okviru predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući 
u obzir važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

Molimo Naručioca da obrazloži iz kog razloga 
pod tačkom 3.2. Obrazovne i stručne 
kvalifikacije postavlja uslov za čak tri 
diplomirana/master inženjera elektrotehnike sa 
licencom EI 05-01.1 (odgovorne izvođače 
radova) s obzirom da samo jedno lice po licenci 
može biti imenovano za odgovornog  izvođača 
radova?

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne 
i stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izgradnje različitih objekata u okviru 
predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući u obzir 
važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

Kako je jasno i nedvosmisleno da se samo jedno 
lice po licenci može imenovati za odgovornog 
izvođača radova, molimo Naručioca da obrazloži 
šta će druga dva inženjera sa licencom EI 05-
01.1 raditi na gradilištu prilikom izvođenja 
radova uzimajući u obzir da nemaju prava ni 
odgovornosti kao odgovorni izvođač radova niti 
u tom smislu smeju potpisivati i odobravati 
izvođenja radova?

 

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne 
i stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izgradnje različitih objekata u okviru 
predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući u obzir 
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važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

 

 Molimo Naručioca da obrazloži iz kog razloga 
pod tačkom 3.2. Obrazovne i stručne 
kvalifikacije postavlja uslov za čak tri 
diplomirana/master inženjera elektrotehnike sa 
licencom EP 05-01.1 (odgovorni projektanti) s 
obzirom da samo jedno lice po licenci može biti 
imenovano za odgovornog  projektanta i kao 
takvo se navodi pri izradi tehničke 
dokumentacije?

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne 
i stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu, te same izrade tehničke 
dokumentacije, nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izrade tehničke dokumentacije za 
potrebe paralelne izgradnje različitih objekata u 
okviru predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući 
u obzir važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

Kako je jasno i nedvosmisleno da se samo jedno 
lice po licenci može imenovati za odgovornog 
projektanta, molimo Naručioca da obrazloži šta 
će druga dva inženjera sa licencom EP 05-01.1 
raditi prilikom izrade tehničke dokumentacije 
uzimajući u obzir da nemaju prava ni 
odgovornosti kao odgovorni projektant niti u 
tom smislu smeju potpisivati tehničku 
dokumentaciju te se u istoj ni ne navode?

 

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne 
i stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu, te same izrade tehničke 
dokumentacije, nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izrade tehničke dokumentacije za 
potrebe paralelne izgradnje različitih objekata u 
okviru predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući 
u obzir važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.
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Molimo Naručioca da obrazloži iz kog razloga 
pod tačkom 3.2. Obrazovne i stručne 
kvalifikacije postavlja uslov za čak tri 
diplomirana/master inženjera građevine sa 
licencom GI 04-01.1 (odgovorne izvođače 
radova) s obzirom da samo jedno lice po licenci 
može biti imenovano za odgovornog  izvođača 
radova?

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne 
i stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izgradnje različitih objekata u okviru 
predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući u obzir 
važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

Kako je jasno i nedvosmisleno da se samo jedno 
lice po licenci može imenovati za odgovornog 
izvođača radova, molimo Naručioca da obrazloži 
šta će druga dva inženjera sa licencom GI 0-01.1 
raditi na gradilištu prilikom izvođenja radova 
uzimajući u obzir da nemaju prava ni 
odgovornosti kao odgovorni izvođač radova niti 
u tom smislu smeju potpisivati i odobravati 
izvođenja radova?

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne 
i stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izgradnje različitih objekata u okviru 
predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući u obzir 
važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

Molimo Naručioca da obrazloži iz kog razloga 
pod tačkom 3.2. Obrazovne i stručne 
kvalifikacije postavlja uslov za čak tri 
diplomirana/master inženjera građevine sa 
licencom GP 04-01.1 (odgovorni projektanti) s 
obzirom da samo jedno lice po licenci može biti 
imenovano za odgovornog  projektanta i kao 

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne 
i stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
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takvo se navodi pri izradi tehničke 
dokumentacije?

dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu, te same izrade tehničke 
dokumentacije, nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izrade tehničke dokumentacije za 
potrebe paralelne izgradnje različitih objekata u 
okviru predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući 
u obzir važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

Kako je jasno i nedvosmisleno da se samo jedno 
lice po licenci može imenovati za odgovornog 
projektanta, molimo Naručioca da obrazloži šta 
će druga dva inženjera sa licencom GP 04-01.1 
raditi prilikom izrade tehničke dokumentacije 
uzimajući u obzir da nemaju prava ni 
odgovornosti kao odgovorni projektant niti u 
tom smislu smeju potpisivati tehničku 
dokumentaciju te se u istoj ni ne navode?

Uzimajući u obzir i kompleksnost realizacije ovog 
Projekta, odnosno predmeta Javne Nabavke, 
Narucilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delu 3.2. Obrazovne 
i stručne kvalifikacije, te da Ponuđač mora imati 
zahtevane kadrovske resurse u skladu sa 
uslovima određenim ovom konkursnom 
dokumentacijom. Obzirom da fazno izvođenje 
radova na Projektu, te same izrade tehničke 
dokumentacije, nije eksplicitno isključeno 
uslovima ove Javne Nabavke, postoji mogućnost 
potrebe za zahtevanim kadrovskim resursima. 
Dodatno, Naručilac zadržava mogućnost 
ishodovanja više građevinskih dozvola te 
paralelne izrade tehničke dokumentacije za 
potrebe paralelne izgradnje različitih objekata u 
okviru predmetnog Postrojenja, a sve uzimajući 
u obzir važnost završetka planiranog Projekta u 
definisanim rokovima.

Uslovom pod G) tačke 3.2. Obrazovne i stručne 
kvalifikacije Naručilac poistovećuje sistem „ključ 
u ruke“ sa FIDIK pravilima ugovaranja. Na koji 
način su ova dva sistema realizacije ugovora 
povezana s obzirom na potpuno različita pravila 
ugovaranja i kako je isto u logičkoj vezi sa 
realizacijom ugovora o javnoj nabavci?

Predmet ove Javne Nabavke je nabavka radova 
po sistemu "ključ u ruke". Radi povećanja 
konkurencije tokom sprovođenja postipka ove 
Javne Nabavke, a uzimajući u obzir 
kompleksnost i važnost Projekta, Naručilac je 
proširio zahtev i omogućio učešće i 
potencijalnim Ponuđačima koji ispunjavaju 
uslove iz tačke 3.2. Obrazovne i stručne 
kvalifikacije bliže opisane tačkom G) bilo da su 
predmetni uslovi ispunjeni realizovani na 
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Projektima po sistemu "ključ i ruke" ili na 
Projektima prema FIDIC usovima ugovaranja.

Na koji način je primena standarda ISO 27001 u 
logičkoj vezi sa realizacijom predmetnog 
ugovora?

Naručilac, ceneći okolnosti slučaja koje između 
ostalog uključuju značaj predmeta ove Javne 
Nabavke, tj. važnost Postrojenja za 
specijalizovanu svetsku izložbu EXPO 2027 te da 
je uslovima konkursne dokumentacije zahtevana 
mogućnost integracije određenih sistema 
Postrojenja u postojeće relevantne sisteme 
Beogradskih Elektrana, smatra inicijalni zahtev 
Naručioca svrsishodnim.

Kako Naručilac obezbeđuje primenu standarda 
ISO 27001 u realizaciji ugovora kao ugovorna 
strana odnosno od strane svojih zaposlenih i 
radno angažovanih lica?

Naručilac, ceneći okolnosti slučaja koje između 
ostalog uključuju značaj predmeta ove Javne 
Nabavke, tj. važnost Postrojenja za 
specijalizovanu svetsku izložbu EXPO 2027 kao i 
kompleksnost Postrojenja, koje će za posledicu 
imati interakciju velikog broja Pod Izvođača i 
Pod Dobavljača, smatra ovaj zahtev 
svrsishodnim a pre svega iz razloga zaštite 
Podataka i dokumentacije od strane Izvođača u 
procesu izgradnje Postrojenja.

Da li Naručilac poseduje sertifikat standarda ISO 
27001?

Naručilac ne poseduje sertifikat ISO 27001.

Uputstvom ponuđačima kako da sačine ponude 
predviđeno je dostavljanje preliminarnog 
dinamičkog plana. Kako ponuđači treba da 
sastave isti kada je početak radova nepoznat?

Naručilac ostaje pri uslovima iz konkursne 
dokumentacije u delu Uputstva Ponuđačima 
kako da sačine ponudu te da Ponuđač iz svoju 
Ponudu dostavi Preliminarni dinamički plan. 
Članom 10. Modela Ugovora, definisan je  rok za 
izvršenje ugovorenih obaveza i isti  je 730 dana 
od stupanja Ugovora na snagu, ali ne kasnije od 
01.12.2026. godine. U skladu sa članom 30. 
Modela Ugovora iz ove konkursne 
dokumentacije, Ugovor stupa na snagu danom 
potpisivanja od strane ovlašćenih lica dok 
proizvodi pravno dejstvo danom dostave 
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sredstava finansijskog obezbeđenja. Naručilac 
ovaj trenutak smatra početkom radova u svemu 
u skladu sa Modelom Ugovora.

Uzimajući u obzir da sadržaj preliminarnog 
dinamičkog plana koji se obavezno dostavlja uz 
ponudu nema uticaj na prihvatljivost pa ni 
rangiranje ponude, molimo Naručioca da 
obrazloži koja je uloga istog?

Naručilac ostaje pri uslovima iz konkursne 
dokumentacije u delu Uputstva Ponuđačima 
kako da sačine ponudu te da Ponuđač iz svoju 
Ponudu dostavi Preliminarni dinamički plan u 
skladu sa uslovima iz tehničke specifikacije, 
Modelom Ugovora i ostalim uslovima iz ove 
konkursne dokumentacije. Ukoliko Ponuđač ne 
ispuni ovaj uslov te ne dosatvi Preliminarni 
dinamički plan uz Ponudu, Ponuda će se 
smatrati neprihvatljivom.

Molimo Naručioca da obrazloži iz kog razloga 
preliminarni dinamički plan ne dostavlja samo 
izabrani ponuđač umesto svih učesnika u ponudi 
pogotovo kada nedostaju osnovni ključni inputi 
neophodni za izradu dinamičkog plana od kojeg 
će očigledno u realizaciji biti mnogo odstupanja.

Preliminarni dinamički plan u skladu sa uslovima 
iz tehničke specifikacije, Modelom Ugovora i 
ostalim uslovima iz ove konkursne 
dokumentacije izrađuje Ponuđač. Naručilac bez 
Preliminarnog dimaničkog plana ne može izvršiti 
tehničku ocenu Ponuda, te isti mora biti 
dostavljen uz Ponudu. Ukoliko Ponuđač ne 
ispuni ovaj uslov te ne dosatvi Preliminarni 
dinamički plan uz Ponudu, Ponuda će se 
smatrati neprihvatljivom.

Uzimajući u obzir procenjenu vrednost javne 
nabavke, molimo Naručioca da smanji vrednost 
bankarske garancije za ozbiljnost ponude sa 2% 
na maksimalno 0,5%s obzirom da se i tako radi o 
izuzetno visokom iznosu koji zajedno sa ostalim 
bankarskim garancija koje se predaju po 
potpisivanju ugovora predstavlja značajno 
finansijsko opterećenje u milijardama dinara 
koje neosnovano ograničava i opterećuje 
konkurenciju.

Naručilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delovima koji 
definišu iznose bankarskih garancija. Ovaj uslov 
je isti za sve ponuđače čime se ni na koji način 
ne umanjuje niti utiče na konkurenciju.

Uzimajući u obzir procenjenu vrednost javne 
nabavke, molimo Naručioca da smanji vrednost 

Naručilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije u delovima koji 
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bankarske garancije za ozbiljnost ponude sa 2% 
na maksimalno 0,5%s obzirom da se i tako radi o 
izuzetno visokom iznosu koji zajedno sa ostalim 
bankarskim garancija koje se predaju po 
potpisivanju ugovora predstavlja značajno 
finansijsko opterećenje u milijardama dinara 
koje neosnovano ograničava i opterećuje 
konkurenciju.

definišu iznose bankarskih garancija. Ovaj uslov 
je isti za sve ponuđače čime se ni na koji način 
ne umanjuje niti utiče na konkurenciju.

1.      U dokumentu Kriterijumi za kvalitativni 
izbor privrednog subjekta, u tački 2.1. Ukupni 
prihod, privredni subjekt dokazuje neophodni 
finansijski kapacitet u poslednje 3 godine. 

 

Molimo naručioca da potvrdi da li su u pitanju 
poslovne godine: 2021., 2022. i 2023. 

 

Ukoliko jesu, molimo naručioca da potvrdi da za 
2023. godinu nije obavezno dostavljanje 
mišljenja ovlašćenog revizora jer je zakonski rok 
za dostavu mišljenja ovlašćenog revizora 
30.06.2024. Takođe, Izveštaj o bonitetu koji 
sadrži 2023.godinu ne može se dobiti od 
Agencije za privredne registre pre jula 2024. Iz 
gore navedenih razloga obraćamo se naručiocu 
sa molbom da potvrdi da je za  2023.godinu 
dovoljan dokaz samo bilans uspeha. 

Naručilac ostaje pri zahtevanim uslovima iz 
konkursne dokumentacije te u dokumentu 
Kriterijumi za kvalitativni izbor privrednog 
subjekta tačka 2.1 Ukupni prihod, te da privredni 
subjekt dokazuje neophodni kapacitet u 
poslednje 3 (tri) dostupne godine.

2. 

U dokumentu Kriterijumi za kvalitativni izbor 
privrednog subjekta, u tački 3.3 Alati, pogonska 
ili tehnička oprema, zahteva se:

„Minimum 2 (tri) makazaste platforme za 
podizanje alata i radnika“

Da li je uslov dve ili tri makazaste platforme?

Kako je i navedeno u dokumentu Kriterijumi za 
kvalitativni izbor privrednog subjekta, u tački 3.3 
Alati, pogonska ili tehnička oprema,zahteva se 
minimum 2 makazaste platforme za podizanje 
alata i radnika.
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For what reason does the Contracting Authority, 
through the Instructions to Bidders, prevent the 
submission of bids wholly or partially in English 
despite the estimated value exceeding EU 
thresholds and the fact that the project involves 
construction work for a facility that is part of the 
specialized world exhibition EXPO 2027?Iz kog 
razloga Naručilac Uputstvom ponuđačima 
onemogućava podnošenje ponuda u celosti ili 
delimično na engleskom jeziku uprkos visini 
procenjene vrednosti kao činjenici da se radi o 
iznosu iznad EU limita te okolnosti da se radi o 
izvođenju radova objekta kao dela 
specijalizovane svetske izložbe EXPO 2027?

Usled okolnosti da su predmet javne nabavke 
izuzetno kompleksni i dugotrajno veoma 
značajni radovi, smatramo da rizik prevoda 
konkursne dokumentacije, odnosno pregleda 
ponude sačinjene na bilom kom stranom jeziku, 
u celosti ili delimično, mogla bi da ima 
nesagledive praktične implikacije usled 
eventualnog, pa i najmanjeg propusta u 
prevođenju stručne terminologije. U skladu sa 
navedenim Naručilac neće menjati konkursnu 
dokumentaciju. 

For what reason does the Contracting Authority, 
through the Instructions to Bidders on how to 
prepare their bids, not allow submissions in EUR 
but only in RSD, especially considering the 
estimated value of the public procurement 
significantly exceeds EU thresholds and involves 
the construction of a facility as part of the 
specialized world exhibition EXPO 2027?Iz kog 
razloga Naručilac Uputstvom ponuđačima kako 
da sačine ponudu ne dozvoljava da se ista 
podnese u valuti EUR već samo u RSD, pogotovo 
uzimajući u obzir procenjenu vrednost javne 
nabavke kao iznosa znatno preko limita EU te 
okolnosti da se radi o izvođenju radova objekta 
kao dela specijalizovane svetske izložbe EXPO 
2027?

Kako se sva plaćanja realizuju u domaćoj valuti, 
te od načela od načela ekonomičnosti postupka i 
ravnopravnosti svih subjekat, Naručilac ostaje 
pri stavu da se ponuda daje isključivo u valuti 
koja je u zvaničnoj upotrebi u Republici Srbiji. U 
skladu sa navedenim Naručilac neće menjati 
konkursnu dokumentaciju. 

Does the Contracting Authority, by not 
publishing the tender documentation in English, 
by preventing the submission of bids wholly or 
partially in English, and by requiring prices to be 
expressed exclusively in dinars, hinder economic 
operators based outside the territory of the 
Republic of Serbia from participating in the 
public procurement process? Does this favor 
economic operators from Serbia, thus violating 
the principles of ensuring competition and 
prohibition of discrimination, as well as the 
principle of equality of bidders?Da li Naručilac 
neobjavljivanjem konkursne dokumentacije na 

Usled činjenice da se predmetna javna nabavka 
realizuje u otvorenom postupku, u kome, 
podsećanja radi, svi zainteresovani privredni 
subjekti bez ograničenja mogu da učestvuju i da 
podnesu ponudu, smatramo da ne postoji 
diskriminacija u odnosu na jezik postupka i 
valutu u kojoj se podnosi ponuda, tim pre što bi 
dozvoljavanje upotrebe jednog inostranog jezika 
i/ili valute moglo da znači upravo favorizovanje 
zemalja sa tog govornog područja, odnosno 
država koje u zvaničnim transakcijama koriste 
određenu valuti na uštrb drugih zemalja, 
odnosno drugih valuta.Sa druge strane, pravo 
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engleskom jeziku te onemogućava podnošenja 
ponude u celosti ili delimično na engleskom 
jeziku ali i uslovljavanja iskazivanja cene 
isključivo u dinarima onemogućava privredne 
subjekte sa sedištem van teritorije Republike 
Srbije da učestvuju u postupku javne nabavke? 
Da li se na taj način favoriuju privredni subjekti 
iz Srbije što bi predstavljalo kršenje načela 
obezbeđivanja konkurencije i zabrane 
diskriminacije te načela jednakosti ponuđača?

učešća u postupku nije ni na jedan način 
ograničeno na pravne subjekte sa područja 
Republike Srbije, te inostrani subjekti mogu bez 
ikakvih ograničenja uzeti učešće u predmetnom 
postupku.Kako se sva plaćanja realizuju u 
domaćoj valuti, polazeći od načela 
ekonomičnosti postupka, te ravnopravnosti svih 
subjekata, Naručilac ostaje pri stavu da se 
ponuda daje isključivo u valuti koja je u 
zvaničnoj upotrebi u Republici Srbiji. U skladu sa 
navedenim Naručilac neće menjati konkursnu 
dokumentaciju. 

Has the Contracting Authority published the 
documentation in English in the Official Journal 
of the European Union in accordance with 
Article 105, paragraph 10 of the Public 
Procurement Law? Considering that it cannot be 
found using any search filters (name / 
contracting authority / CPV code), we request 
the Contracting Authority to provide a link to 
the publication in the Official Journal.Da li je 
Naručilac u skladu sa članom 105. stav 10. ZJN 
objavio dokumentaciju na engleskom jeziku u 
Službenom listu Evropske unije? S obzirom da 
istu nije moguće pronaći ni po jednom elementu 
filtracije pretrage (naziv / naručilac / CPV 
oznaka), molimo Naručioca da objavi link do 
objave u Službenom listu.

Odredbom stava 10. člana 105. a u vezi sa 
članom 247. stav 1. tačka 3) Zakona o javnim 
nabavkama propisano je da se oglasi za javne 
nabavke precizno definisani u stavu 1. člana 105, 
a čija je procenjena vrednost jednaka ili veća od 
iznosa evropskih pragova objavljuju se i u 
Službenom listu Evropske unije tek od dana 
pristupanja Republike Srbije Evropskoj uniji. U 
skladu sa navedenim Naručilac neće menjati 
konkursnu dokumentaciju. 

U delu - Spisak izvedenih radova  - Naručilac je 
uslovom pod A) zahtevao 3 reference prema 
FIDIC uslovima ugovaranja. S obzirom da se 
predmetna nabavka ne sprovodi prema FIDIC 
pravilima ugovaranja zašto se traže ove 
reference i kako su u vezi sa predmetom javne 
nabavke i realizacijom ugovora?In the section 
"List of executed works," the Client has 
required, under condition A), 3 references 
according to FIDIC contract conditions. 
Considering that the subject procurement is not 
conducted under FIDIC contract rules, why are 
these references requested and how are they 

Predmet javne nabavke je nabavka radova po 
sistemu "ključ u ruke". Radi povećanja 
konkurencije tokom sprovođenja postupka ove 
Javne Nabavke, a uzimajuči u obzir i 
kompleksnost i važnost Projekta, Naručilac je 
raširio zahtev i omogućio učešće i potencijalnim 
Ponuđačima koji su uspešno realizovali 
referentne Projekte u skladu sa "design and 
built” FIDIC uslovima i za to imaju odgovarajući 
zahtevani kadrovski kapacitet. U skladu sa tim, 
pored potencijalnih Ponužđača koji su uspešno 
realizovali referentne Projekte, kako je to 
deinisano u Konkursnoj Dokumentaciji ove Javne 
Nabavke, po sistemu "ključ u ruke", Naručilac je 
predvideo i omogućio učešće u ovom postupku i 
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related to the subject of public procurement 
and contract implementation?

potencijjalnim Ponuđačima koji su uspešno 
realizovali Ugovore po sistemu design and built” 
FIDIC uslovima i za to imaju odgovarajući 
kadrovski kapacitet.

Poštovani, da li možete da nam obezbedite 
obilazak lokacije, kako bi smo pripremili ponudu 
na adekvatan način?Dear Sir/Madam, can you 
provide us with a tour of the location, so that 
we can prepare the offer in an adequate way?

Naručilac nije predvideo organizovan obilazak 
lokacije. 


